
(5) V případě pracovního úrazu zaměstnance Zhotovitele musí vyšetřit a sepsat 
záznam o pracovním úrazu vedoucí zaměstnanec Zhotovitele ve spolupráci 
s vedoucím zaměstnancem Objednatele a Zhotovitel následně splní veškeré 
povinnosti v souladu se Zákoníkem práce a s příslušnými dalšími právními před­
pisy,

(6) Zhotovitel odpovídá i za Škodu způsobenou okolnostmi, které; mají původ v po­
vaze přístroje nebo jiných věcí, jichž bylo; při plnění závazků ze Smlouvy použito,

(7) Zhotovitel se zavazuje používat stroje a zařízení, které svým konstrukčním pro­
vedením a na základě výsledků kontrol a revizí jsou schopny bezpečného pro­
vozu.

Porušování předpisů bezpečnosti práče a techniokýeh zařízení a předpisů o bezpeč­
nosti provozu na pozemních komunikacích se považuje za neplnění povinností Zho­
tovitele podle Smlouvy. Objednatel bude mít vůči Zhotoviteli právo na zadržení Části 
plateb ve výši Stanovené v Příloze do doby odstranění zjištěných nedostatků,"

4.9- ------------------- ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Vytyčení stavby Přidává se nový Pod-článek 4,9 [Vytyčenístavby]-,
„Zhotovitel muší vytyčit Dílo a Staveniště (včetně vytyčení třas technické infrastruktury 
v místě jejich střetu se stavbou a dočasných záborů) podle hlavních bodů, Os a refe­
renčních výšek uvedených ve Smlouvě nebo oznámených Objednatelem. Zhotovitel 
je odpovědný za správné rozmístění všech částí Díla a musí napravit jakékoli chyby 
v rozmístění, výskách, rozměrech á trasování Díla. Zhotovitel je povinen zajistit: obnove­
ní vytyčení obvodu Staveniště a pevných vytyčovacích bodů, pokud budou v průběhu 
provádění Díla zničeny či poškozeny,"

4.10 ------------------------------------ ----------------------------------------------------------------------------— ---------------------------------

Archeologické nálezy Přidává se nový Pod-čiánek 4.10 [Archeologické nálezy]-.
„Všechny fosílie, mince, cenné nebo starožitné předměty a konstrukce a jiné pozůs­
tatky nebo předměty geologického a archeologického Významu nalezené na Staveni­
šti musí být umístěny do péče a odpovědnosti Objednatele. Zhotovitel musí přijmout 
přiměřená preventivní opatření, aby zabránil personálu Zhotovitele; nebo jiným osobám 
v odvezení; odnesení nebo poškození jakýchkoli z těchto nálezů.

Zhotovitel musí dát po objevení jakéhokoli takového nálezu okamžitě oznámení Objed­
nateli, který musí dát pokyn, ja ks  ním naložit."

ování zhotovitelem

5.1

Projektová dokumentace Pod-článek 5.1 je odstraněn a nahrazen následujícím zhěním:- 
Zhotovitele „Zhotovitel musí vypracovat projektovou dokumentaci ve specifikovaném rozsahu po­

dle odkazu v Příloze a urychleně ji předložit Objednateli, Do 14 dnů od jejího přijetí musí 
Objednatel oznámit Zhotoviteli své připomínky nebo ji odsouhlasit anebo v případě, že 
není v souladu se Smlouvou, odmítnout š uvedením důvodů. Zhotovitel nesmí zahájit 
práce bez odsouhlasení projektové dokumentace tohoto prvku Objednatelem. Projek­
tová dokumentace, která byla odmítnuta, musí být urychleně doplněna a předložena 
znovu s tím, že vezme připomínky Objednatele v úvahu tak, jak je to potřebné. Zhoto­
vitel je povinen časové nároky na vypracování projektově dokumentace, zahrnout do 
harmonogramu postupu prací."
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Ri objednatele

6.1

Rizika Objednatele V pód-odsťavcí (o) Pod-článku 6.1 se na konci odstraňuje písmeno „a" a nahrazuje se
čárkou.

V pod-odstávci (p) Pod-článku 6.1 se na konči odstraňuje: tečka a nahrazuje se pís­
menem „a".

Za pod-odstavec (p) se vkiádá n.qvý pod-odstavee (r);

„(r) ztráty a škody v důsledku veřejného provozu bellem Předčas něho u ž íván í podl e 
Pod-článku 7.6 (Předčasné užíváni}."

Za půd-odstaveo (r) Se vkládá nový pod-odstavec (s);

„s) nálezy fosilíí, mincí, cenných nebo starožitných předmětů a konstrukcí či jiných 
pozůstatků nebo předmětů geologického a archeologického významu na Sta­
veništi.”

Do dokončení

7.1
Doba pro dokončení Na konec Pod-článku 7.1 se přidává následující text:

„Jsou-li v Příloze uvedeny Sekce: s kratší Dobou pro dokončení, vztahuje se tento 
a dále uvedené Pod-články 7.3, 7,4, 8.1 a 8.2 přiměřeně též na tyto Sekce."

Harmonogram Pod-článek 7.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Ve lhůtě stanovené v Příloze musí Zhotovitel předat Objednateli harmonogram, který 
musí obsahovat:

(a) časový plán zpracování projektové dokumentace Zhotovitele (je-li nějaká) a pro­
vádění prací s vyznačením Podzhótovitélů,

(b) odhad plateb, o nichž Zhotovitel očekává, že budou splatné v každém měsíci až 
do doby vydání Potvrzení o: převzetí,

(č) posloupnost a načasování kontrol a zkoušek specifikovaných ve Smlouvě,
(d) průvodní Zprávu obsahující:

(i) stručný popis postupů, které Zhotovitel zamýšlí použít a 
(íi) odhad počtu personálu a vybavení Zhotovitele na staveništi v každé 

z hlavních etap.

Podrobné náležitosti Harmonogramu stanoví Objednatel v Příloze.

Zhotovitel rovněž musí předat revidovaný harmonogram, kdykoli ten předchozí ne­
souhlasí se skutečným joostupem nebo povinnostmi Zhotovitele. Nesplnění povinnosti 
předložit harmonogram nebo jeho aktualizaci ve lhůtě stanovené Objednatelem je dů­
vodem pro zadržení částí plateb podle Pod-článku 11,3 [Průběžné platby].
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Forma harmonogramu bude stanovená v Příloze jednou z možností:

a) Harmonogram stavby bude obsahovat zahájení, dobu provádění á dokončení 
stavby.

bj Harmonogram stavby bude zpracován formou Ganttova diagramu v podrob­
nosti odpovídající rozsahu stavby včetně záznamu kritické cesty,'1

7.3 .--------------- ---------------— -------------------------- -- — ------------------------------------- — ------------------- ---------------
Prodloužení doby Pod-článek 7.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Podje Pod-ělánku 10.3 [Včasné upozorněni] je Zhotovitel oprávněn k prodloužení 
Doby pro dokončení, Doby pro Uvedení do provozu nebo Doby pro splnění postup­
ného závazného milníku, jestliže je nebo bude zpožděn jakýmkoli rizikem Objednatele. 
V tomto případě po obdržení padání Zhotovitele Objednatel musí zvážit veškeré pod­
půrné podrobnosti poskytnuté: Zhotovitelem a musí prodloužit Dobu pro dokončení, 
Dobu pro uvedení dó provozu nebo Dobu pro Splnění postupného závazného milníku 
tak, jak je to vhodné,

Důvody prů případné prodloužení Doby pro uvedení do provozu, Doby pro dokončení 
a Doby pro splnění postupného závazného milníku se posuzují samostatně."

7,5  - ---------------------------------------------------------------------- --------------- — -— --------

Postupné závazné milníky Přidává se nový Pod-článek 7.5 [Postupné závazné milníky] :
„Jestliže jsou v Příloze stanoveny postupné závazné milníky provádění Dita, je Zhoto­
vitel povinen provádět Dito takovým způsobem, aby v termínu, do kdy mají být práce 
odpovídající příslušnému postupnému závaznému milníku dokončeny, bylo Dílo pro­
vedeno v rozsahu předepsaném pro příslušný postupný závazný rinilník, Doba pro spl­
nění postupného závazného milníku může být prodloužena za podmínek stanovených 
v Pod-elán ku 7.3 [Prodloužení doby].

■Q splnění každého postupného závazného milníku bude Stranami Sepsán protokol. 
Sepsání protokolu o splnění postupného závazného milníku nemá účinek na dokon­
čení nebo převzetí Díla ani jeho Sekce a ani neznamená, že Dílo bylo provedeno řádně 
a bez vad. Jestliže se Zhotovitel dostane do prodlení se splněním povinnosti provést 
Dílo v rozsahu předepsaném pro příslušný postupný závazný milník v termínu, do kdy 
mají být práce odpovídající příslušnému postupnému závaznému milníku dokončeny, 
je povinen Objednateli zaplatit smluvní pokutu ve výši stanovené v Příloze,"

7.6
Předčasné užívání Přidává se nový Pod-článek 7,6 [Předčasné užíváni]:

„Zhotovitel je povinen poskytnout Objednateli veškerou Součinnost potřebnou k tomu, 
aby Dílo nebo Sekce (podle okolnosti) mohly být uvedený do provozu v době podle 
pod-odstavce 1,1.22, Zá tímto účelem je Zhotovitel zejména povinen:

(áj uzavřít S Objednatelem dohodu podle vzoru Dohody o předčasném užívání, 
která bude obsahovat zejména (i) souhlas Zhotovitele s Předčasným užíváním 
a (ii) popřípadě podmínky Předčasného užívání, a to nejpozději T měsíc před 
uplynutím doby podle pod-odstavce 1.1,22;

(b) poskytnout Objednateli veškeré dokumenty, podklady, informace a údaje (včet­
ně zejména údajů určujících polohu definičního bodu Díla nebo Sekce á adresní- 
ho místa a jiných obsahových náležitostí žádosti o Předčasně užívání Díla nebo 
Sekce), které jsou nezbytné pro získání pravomocného povolení k Předčasné­
mu užívání Díla něbo Sekce před jejím úplným dokončením;

(c) vykonávat svá práva á povinnosti v řízení před příslušným stavebním úřadem 
rozhodujícím p. vydání povolení k Předčasnému užívání Dita nebo Sekce před
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jejím úplným dokončením, aby toto povolení mohla být výdáno co nejdříve od 
podání žádosti o Předčasné užívaní Díla nebo Sekce ze strany Objednatele,

Jestliže Zhotovitel nedodrží Dobu pro uvedení do provozu podle pod-odstavce 1.1.22, 
a to z jakéhokoli důvodu, kterýjé výlučně na straně Zhotovitele, zaplatí Objednateli za 
toto porušení své povinnosti smluvní pokutu ve výši uvedené v Příloze."

8.1

Dokončení Pod-článek 8.1 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním;
„Zhotovitel může oznámením požádat Objednatele o vydání Potvrzení o převzetí ne 
dříve než 14 dnů před tím, než bude Dílo podle Zhotovitelova názoru dokončeno 
a připraveno k převzetí. Jestliže je Dílo rozděleno do Sekcí, může Zhotovitel podobně 
požádat 0 vydání Potvrzení o převzetí na každou Sekci."

Oznámení o převzetí Pod-článek 8.2 [Oznámení p převzetí' je odstraněn včetně názvu a nahrazen Pod-
čláňkern 8.2 [PřevzetíDíla a Sekci] následujícího znění:

„Objednatel dó 28 dnů po obdržení žádosti Zhotovitele:

(a) vydá Zhotoviteli Potvrzení o převzetí, na kterém musí být uvedeno datum; kdy 
byly Dílo nebo Sekce dokončeny v souladu se Smlouvou s výjimkou drobných 
nedokončených prací a vad, které podstatným způsobem neovlivní užívání Díla 
nebo Sekce k jejich zamýšlenému účelu (buď dokud nebo pokud tyto práce 
nebudou dokončeny a tyto vady odstraněny); nebo

(b) odmítne žádost s uvedením důvodů a specifikováním práce, kterou má Zhotovi­
tel provést, aby mohlo být vydáno Po [vržení o převzetí. Zhotovitel pak musí tu lo 
práči dokončit před vydáním dalšího oznámení podle tohoto Pod-článku.“

8.3 ■------------------------ — ------------------------------------------ --- ...- -- -------- ------------------------------------------------------
Převzetí částí Díla Přidává se nový Pod-článek 8.3 [Převzetí částí Díla]'.

„Objednatel může podle vlastního uvážení převzít jakoukoli část Díla. Objednatel nesmí 
užívat jakoukoli část Díla (kromě případů, že jde o dočasné opatření podle Pod-čláh- 
ku 7.6 (Předčasné užívám), nebo se na něm obě Strany dohodnou), pokud tuto část 
Díla nepřevzal. Pokud Objednatel jakoukoli část Díla užívá před Vydáním Potvrzení 
o převzetí, postupuje še podle Pod-článku 7.6 [Předčasné užívánij. Jestliže bylo vy­
dáno Potvrzení o převzetí na část Díla (jinou než Sekcí), musí být následně Smluvní 
pokuta za zpoždění dokončení zbývajícího rozsahu Díla snížena,"

Od není vad

9.1
Odstranění vad Pod-článek 9.1 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Objednatel muže kdykoli před uplynutím příslušně Záruční doby ozhámil Zhotoviteli 
jakékoli vady nebo nedokončené práce. Zhotovitel musí
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(a) dokončit jakoukoli práči nedokončenou k datu stanovenému v Potvrzení o pře­
vzetí během takové; přiměřené lhůty, která je určena pokynem Objednatele,

(b) provést veškeré práce potřebné k odstranění vad nebo poškození tak, ják může 
být oznámeno Objednatelem (nebo jeho jménem) k datu nebopřed datem uply­
nutí přísjušné Záruční doby a to bez nároku na úhradu nákladů ze strany Objed­
natele v případě, že jakékoli vady jsou zapříčiněné tím, že projektová dokumen­
tace Zhotovitele; Materiály Technologické zařízení nebo řemeslné zpraqování 
nejsou v souladu se Smlouvou a

(c) musí protokolárně předat veškeré výše uvedené práce Objednateli.

Zhotovitel je povinen ve lhůtě objektivně: co nejkratší po oznámení vady oznámit, jakým 
způsobem zamýšlí vadu Díla odstranit. Konkrétní způsob odstranění vady odsouhlasí 
Objednatel. Toto odsouhlasení nebude Objednatel bezdůvodně oddalovat.

Za neodstranění vady v termínu dohodnutém s Objednatelem je  Zhotovitel povinen 
uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši uvedené v Příloze,"

10.1

Oprávnění k variaci Pod-článek 10.1 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Strany jsou povinny řídit se platným zněním zákona o zadávání veřejných zakázek 
a postupovat v případě Variací v souladu s tímto zákonem.

Zhotovitel se zavazuje poskytnout veškerou potřebnou součinnost za účelem naplnění 
požadavků zákona o zadávání veřejných zakázek a postupovat při Variací padle Přílo­
hy, jeli v ni postup samostatnou přílohou upraven.

Zhotovitel se v případě, že ve smyslu § 222 zákona o zadávání veřejných zakázek 
nebudou splněny zde uvedené zákonné podmínky a Objednatel rozhodne o nutnosti 
zadání nových prací v zadávacím řízení, a nebude-li vybrán pro realizaci těchto prací, 
zavazuje poskytnout dodavateli nových prací veškerou--součinnost pro jejich řádnou 
realizaci.

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpoždění anebo náklady v příčinné souvislosti s poskyto­
váním součinnosti jinému dodavateli, musí dát Zhotovitel Objednateli oznámení dle 
Pod-článku 10.3.“

10.2 - --------------------------- ------------------ ---------------------------------------------------------------------------------- ---------------- ---------------------------------------- -------------- - ------- --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Oceňování variací Pod-článek 10.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Variace, musí být Oceněna položkovou Cenou ze Smlouvy á množství prací na Díle, 
Rterě je předmětem Variace, musí být měřeno, néní-li Stranami dohodnut jiný způsob 
určení ceny Variace. Vhodnou cenou pro jakoukoli novou položku tedy musí být taková 
cena, která (v následujícím pořadí priority):

(a) je specifikovaná ve Smlouvě,
(b) je odvozena z ceny obdobné položky specifikované ve Smlouvě,
(cj je  stanovena nazáklade ceny příslušné položky (vzhledem k rozsahu technické 

specifikace této položky) databáze Expertních cen Oborového třídníku Staveb­
ních konstrukcí (OTSKP), nebo v jiné Cenové soustavě příslušného stavebního 
objektu uvedeného vá Výkazu výměr, platných ke dni předložení návrhu Zhoto-
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vitele k Variaci. K použitým Expertním cenám sfe nepřjpočítává přirážka přimě­
řeného zisku ani přirážka výrobní a správní režie, protože je již v těchto cenách 
zahrnuta,

(d) muší být určena Objednatelem na základě Zhotovitelova návrhu kalkulace při­
měřených přímých nákladů položky. Tento návrh musí Zhotovitel Objednateli 
předložit nejdříve, jak je to možné po vznesení požadavku Objednatele, spolu 
s přirážkou přiměřeného zisku ve výši 5% přímých nákladů příslušné položky, 
přirážkou ha výrobní režii ve výší 5 % přímých nákladů příslušné položky a při­
rážkou na správní režii ve výši 5% přímých nákladů příslušné položky Tyto při­
rážky se považují pro účely tohoto Pod-článku mezi Stranami za dohodnuté.1'

ena a platba

i i . i

Oceňování díla Pod-Článek 11.1 joodstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Dílo musí být pro účely platby měřeno a Oceněno na základě oceněného Výkazu vý­
měr (není-li sjednána paušální cena nebo uhrazení skutečných Nákladů) a cena musí 
být upravena podle Článku 1.0 [Variace a claimý].

Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak a bez ohledu na místní praxi:

(a) musí se měřit Čisté skutečné množství každé položky stavby a
(b) metoda měření musí být v souladu s Výkazem výměr nebo jinými příslušnými 

formuláři.

Měření množství každé původní položky ve Výkazu výměr dle tohoto Pod-článku je 
vyhrazenou změnou závazku v souladu s ustanovením § 100 odst 1 a § 222 ůdst. 2 
2ákoná č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek. Měření bude stranami evido­
váno ve formě Evidenčního listu vyhrazené změny."

Měsíční vyúčtování Pod-číáhek 11.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Zhotovitel je oprávněn k měsíčním platbám hodnoty prováděného Díla, s výhradou 
jakýchkoli připočtu a odpočtů, které mohou být splatné.

Zhotovitel musí každý měsíc předložit Objednateli vyúčtování vykazující částky ke kte­
rým se považuje za oprávněného.

Veškerá korespondence týkající se plateb, včetně faktur a Potvrzení průběžných a zá­
věrečných plateb bude Zhotovitelem předávána na formulářích předepsaných Ob­
jednatelem. Zhotovitel je: povinen Objednateli předat vyúčtování rovněž v elektronické 
podobě ve formátu *xml na kompaktním disku CD-R,“

Průběžné platby Pód-článek 11.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Jestliže některé údaje uvedené ve vyúčtování nejsou pravdivé, správné nebo úplné 
nebo jestliže jejich správnost nemůže být Objednatelem ověřena z důvodu nedosta­
tečných podpůrných dokumentu. Objednatel tuto skutečnost spolu s důvody oznámí 
Zhotoviteli do 28 drií co obdržen' vyúčtováni. V takovém případe se

(i) k vyúčtování nepřihlíží a
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(ii)' Zhotovitel je povinen předložit Objednateli bez zbytečného odkladu nové 
vyúčtováni'spolu se všemi podpůrnými dokumenty, které bude v souladu 
se Smlouvou, Dnem uskutečnění zdanitelného plnění se rozumí den od­
souhlasení Vyúčtování.

Daňový doklad k průběžné piatbě lze vystavit až po odsouhlasení vyúčtování. Objed­
natel musí Zhotoviteli zaplatit částku potvrzenou v každém vyúčtování do 30 dnů od 
data, kdý Objednateli bude doručena faktura Zhotovitele vystavená na základě odsou­
hlaseného vyúčtování.

Když Zhotovitel

(a) je v prodlení s udržováním v platnosti Zajištění plnění smlouvy podle Pod-číán- 
ku 4.4 [Zajištění splnění smlouvy],

(b) přes pokyn Objednatele ke zjednání nápravy neplní povinností podle Pod-člán- 
ku 4.8 [Bezpečnost a ochrana zdraví pří prácí\ ,

(c) nepředloží na základě pokynu Objednatele ve stanoveném termínu aktualizova­
ný Harmonogram podle Pod-článku 7.2 [Harmonogram],

(d) nepředloží nebo neudržuje v platnosti pojistné smlouvy podle Článku 14 [Pojíš-

může být v případě porušení každé uvedené povinnosti zadržena částka ve výši podle 
Přílohy a to opakovaně z kterékoli Průběžné platby až do doby splnění dané povinnosti.

Strany se dohodly, že maximální celková výše zadržení plateb za porušení Smlouvy 
nepřesáhne částku uvedenou v Příloze."

11.4 ------------------------ ---------- ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Platba první poloviny Pod-článek se odstraňuje bez náhrady.
zádrzného

1 1 . 5  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ —
Platba druhé poloviny Pod-článek se odstraňuje bez náhrady.
zádrzného * (i)

Závěrečná platba Pod-článek 11.6 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Během 42 dnů od vydání Potvrzení o převzetí Díla musí Zhotovitel Objednateli předlo­
žit závěrečné vyúčtování spolu s jakýmikoli dokumenty, jež mohou být rozumně poža­
dovány, aby mohl Objednatel zjistit ceikovpu smluvní hodnotu.

Jestliže některé údaje uvedené v závěrečném vyúčtování nejsou pravdivé, správné 
nebo úplné nebo jestliže jejich správnost nemůže být Objednatelem ověřena z důvodu 
nedostatečných podpůrných dokumentů, musí Objednatel tuto skutečnost oznámit 
spolu s důvody Zhotoviteli do 28 dní od obdržení závěrečného vyúčtování. V takovém 
případě Se

(i) k závěrečnému vyúčtování nepřihlíží a
(ii) Zhotovitel je povinen předložit Objednateli bez zbytečného odkladu nové 

závěrečné vyúčtování spolu se všemi podpůrnými dokumenty které budě 
v souladu s touto Smlouvou. Dnem uskutečněni zdanitelného plnění se 
rozumí den odsouhlasení závěrečného vyúčtování.

Jestliže však po diskuzích mezi Objednatelem a Zhotovitelem ájakýchkoli dohodnutých 
změnách návrhu závěrečného vyúčtování vyjde najevo, že existuje spor, musí Cbjed-
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natel formou průběžné platby uhradit Zhotoviteli dohodnuté části návrhu závěrečného 
vyúčtování. Poté; co je spor konečným způsobem vyřešený podlé Článku 15 {Řešení 
sporů], musí Zhotovitel připravit a Objednateli předložit závěrečné vyúčtováni.

11 9 -------- —

Zálohová platba

Daňový doklad k závěrečné platbě lze vystavit áž po odsouhlasení závěrečného vyúč­
tování. Objednatel musí Zhotoviteli zaplatit částku potvrzenou v závěrečném vyúčto­
vání do 30 dnů od data, kdy Objednateli bude doručena faktura Zhotovitele vystavená 
na základě odsouhlaseného závěrečného vyúčtováni.'1

Přidává se nový Pod-čiánek 11.9 [Zálohová platba]:
„Objednatel může poskytnout Zhotoviteli zálohovou platbu. Výše zálohové platby po­
užité měny a ostatní podmínky zálohové platby jsou stanoveny v Příloze nebo v tomto 
Pod-článku. Zhotovitel může o zálohovou platbu požádat Objednatele od okamžiku 
účinnosti Smlouvy. Podmínkou poskytnutí zálohové platby je předložení žádosti Zho­
tovitele 0 poskytnutí zálohové platby a předložení Záruky za zálohu Zhotovitelem Ob­
jednateli v minimální výši požadované zálohové platby s tím, že:

(a) Záruka za zálohu musí být účinná néjpozději V den jejího předání Objednateli.
(b) Záruka za zálohu musí být vystavěná jako neodvolatelná a bezpodmínečná, 

přičemž subjekt vystavující záruku se zaváže k plnění bez námitek.a na základě 
první výzvy oprávněného.

(q) Originál Záruky zá zálohu musí být Objednateli doručen před zaplácením zálo­
hové platby Zhotoviteli.

(d) Jestliže podmínky záruky specifikují uplynutí doby její platností a zálohová platba
nebyla vrácena do 28 dne před daiern uplynutí doby platnosti, musí Zhotovitel 
prodloužit platnost záruky až do vrácení zálohově platby, částka Záruky za zá­
lohu může být postupně snižována o částku vrácenou Zhotovitelem tak, jak je 
uvedeno v potvrzeních vyúčtování.

(ě) Jestliže zálohová platba nebylá splacena před vydáním Potvrzení o převze­
tí Díla nebo před odstoupením podle článku 12 [Neplnění] nebo Pod-čiáh- 
ku 13.2 [Vyšší moc], (podle okolností), celkový zůstatek, který v té době zbývá, 
se stává okamžitě Splatným Zhotovitelem Objednateli.

(f) V případě, kdy Zhotovitel nevrátí Objednateli částku vé výši nevrácené částí 
zálohové platby v souladu s podmínkami uvedenými v Příloze nebo v torpto 
Pod-článku, může Objednatel uplatnit nárok ze Záruky za zálphu na dosud ne­
vrácenou částku.

(g) Objednatel musí Záruku za zálohu vrátit Zhotoviteli:

(i) do 30 dnů ode dne, kdy byla zálohová platba vrácená formou odpočtu; 
částky potvrzené v potvrzeních vyúčtování v plné výši, nebo

(ii) do 30 dnů ode dne obdržení částky ve výši nevrácené části zálohově 
platby od Zhotovitele nebo

(iii) do 30 dnů poté, co došlo k plnění ze Záruky za zálphu v plné výší.

Zálohová platba; rtiusí být vrácena íormou odpočtů částky potvrzené v odsouhlase­
ných vyúčtováních, která budou následovat po vyúčtování, v němž součet všech vy­
účtování (mimo zálohovou platbu) překročí sedmdesát procent (70%) Přijaté smluvní 
částky. Tyto odpočty uplatní Objednatel v plné výši ve všech následujících odsouhlase­
ných vyúčtováních v souladu s ustanovením Pod-článku 11.2 tak á v takovém rozsa­
hu, dokud zálohová piatba poskytnutá podle tohoto Pod-článku 11.9 nebude vrácena.

Celková hodnota zálohové platby musí být splacena nejpozději před vydáním Potvr­
zení o převzetí ,DÍ|a.“
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Nepil ěi

12.2

Neplnění objednatele Pod-článek 12,2 je doplněn následujícím zněním:
„Jestliže Objednatel neplatí v souladu se Smlouvou, nebo i přes písemnou výzvu k ná­
pravě porušuje Smlouvu, může dát Zhotovitel Objednateli oznámení, s odkazem na 
tento Pod-článek, popisující neplnění Objednatele. Jestliže neplnění není napraveno 
během 7 dnů potom, co Objednatel obdržel oznámení Zhotovitele, může Zhotovitel 
přerušit provádění celého Díla nebo jeho části.

Jestliže neplnění není napraveno během 28 dnů potom, co Objednatel obdržel ozná­
mení Zhotovitele, může Zhotovitel prostřednictvím druhého oznámení podaného bě­
hem 21 dnů odstoupit Od Smlouvy. Zhotovitel poté musí demobilizovat a opustit Sta­
veniště, Pokud objednatel nedá výzvu ohledně Data zahájení prácí podle 1.1.7 písme­
no c) nejpozdějí do 9 měsíců pd Základního data Smlouvy, může Zhotovitel postupovat 
podle odstavce 2 tohoto Článku."

12.4 --------------------------- — ---------------- — ---------------------—---------

Platba po odstoupení Pod-odstavce o) ad) Pod-článku 12,4 zní.

,,(c) jestliže Objednatel odstoupil podle Pod-článku 12.1 nebo 12.3, je Objednatel 
oprávněný Získat od Zhotovitele náhradu za všechny ztráty a škody, které vznik­
ly Objednateli a veškeré další náklady na dokončení Díla po započítání všech 
obnosů náležejících Zhotoviteli za práce provedené v souladu se Smlouvou,

(d) jestliže Zhotovitel odstoupil podle Rod-Článku 12.2 nebo 12.3, je Zhotovitel 
oprávněný k zaplacení částek podle ustanovení Pod-článku 13.2 [Vyšší moc] 
a za ušlý zisk nebo jjnou ztrátu čl škodu, které Zhotoviteli vznikly jako následek 
tohotů odstoupení"

V posledním odstavci Pod-článku 12,4 je lhůta 28 dní nahrazena Jhůtou .30 dní

12. 5  — — ------------------------------------------- — -— --------- ---------- -------------

Povinnost zhotovitele Přidává se nový Pod-čiánek 12.5 [Povinnost zhotovitele zapia tit smluvní pokuřuj: 
zaplatit smluVní pokutu „Objednáte! má vůči Zhotoviteli právo na zaplacení smluvní pokuty ve výši stanovené'

v Příloze, jestliže:

(a) Zhotovitel nedodrží lhůty (a další časová určení) stanovené jemu v rozhodnu­
tí příslušného veřejnoprávního orgánu podle pod-odstavce 4.1.8 Pod-Člán- 
ku4.1 [Obecné povinnosti]-,

(b) Zhotovitel poruší povinnost podle Pod-článku 4.3 [Subdodávlry];
(c) Zhotovitel nedodrží Dobu pro dokončení podle Článku 7 [Doba pro dokončeni];
(d) Zhotovitel nesplní postupný závazný milník podle Pod-článku 7.5: [Postupné zá­

vazné milníky] uvedený v Příloze;
(e) Zhotovitel nedodrží Dobu pro uvedení do provozu podle Pod-článku 7,6 [Před­

časné užíváníj;
(f) Zhotovitel odmítne součinnost1 nebo í přes předchozí písemné upozornění ne­

splní podmínky stanovené koordinátorem BOZP v určené Ihůte při práci na Sta­
veništi nebo přes předchozí písemné upozornění Objednatele nenapraví y urče­
né lhůtě potušení právních předpisů upravujících bezpečnost práce nebo tyto 
předpisy poruší opakovaně.
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Dopadají-li na jedno skutkově stejnorodé porušení povinnosti Zhotovitele dvě-a-více 
ustanovení o smluvní pokutě, uplatní se na takové porušení' povinnosti pouze jedna 
smluvní pokuta a to ta, která je v nejvyšší částce.

Smluvní pokuta je splatná do 28 dnů po doručení písemné výzvy k úhradě smluvní 
pokuty obsahující stručný popiš a čašůvé určění porušení smluvní povinnosti, za něž 
se smluvní pokuta požaduje. Výzva musí dále obsahovat informaci o požadovaném 
způsobu úhrady smluvní pokuty. Je-li Zhotovitel v prodlení s uhrazením smluvní pokuty, 
musí uhradit Objednateli zákonný úrok z prodlení z dlužné částky smluvní pokuty za 
každý započatý den prodlení.

Uplatněním nároku na zaplacení smluvní pokuty ani jejím skutečným uhrazením neza­
niká povinnost Strany splnit povinnost, jejíž plnění bylo swmluvní pokutou zajištěno. 
Zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo Objednatele ná náhradu škody způ­
sobené porušením povinnosti Zhotovitele, na kterou se smluvní pokuta vztahuje, a to 
v rozsahu převyšujícím částku smluvní pokuty.

Strany se dohodly, že maximální celková výše smluvních pokut uhrazených Zhotovite­
lem za porušení Smlouvy nepřesáhne částku uvedenou v Příloze."

povědnost

13.1
Péče zhotovitele 0 dílo První veta Pod-článku 13.1 zní:

„Zhotovitel musí převzít plnou odpovědnost za péči o Dílo od Dat a zahájení prací až do 
data, kdy je vydáno Potvrzení o převzetí podle Článku 8 [Převzetí]:1'

14.1
Rozsah krytí Pod-čianek 14.1 se odstraňuje bez náhrady.

14.2 ------------------------------ ----------------------------------------------------------------- — ---------------------------------------------- ---
Obecné požadavky Pod-čjánek 14.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
ha pojištění „Zhotovitel je povinen před zahájením provádění Díla uzavřít pojistnou smlouvu na ma­

jetkové pojištění typu „all risk" (vztahující se zejména na požáry, povodně, záplavy čí 
jiné živelní pohromy a proti odcizení či náhodnému poškozen) Díla. součástí Díla a jeho 
příslušenství, včetně zejména stavebních a montážních prací, Materiálu, výrobků, zaří­
zení, dokumentů souvisejících s prováděním Díla, a to na tzv. novou cepu Díla, tj. cenu, 
za kterou Izé v daném místě a v daném časě věc stejnou nebo srovnatelnou zňovu 
pořídit jako věc stejnou nebo novou, stejného druhu a účelu (dále jen „Pojištění díla") 
s pojistným plněním Ve výši stanovené v Příloze,

Rozsah Stavebně montážního pojištění bude v Příloze.

Zhotovitel je povinen udržovat Pojištění díla do řádného a úplného převzetí Díla Objed­
natelem. Pojistná smlouva nesmí obsahovat ustanovení vylučující odpovědnost plnění
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pojišťovny (tzv. výluky 2 pojištěni), včetně zejména ustanovení vylučujících či snižujících 
rozsah pojistného plnění v případě neprovedení obnovy či rekonstrukce pojistnou udá- 
lostí poškozené části Díla v určitém časovém termínu, s výjimkou výluk odpovídajících 
výlukám standardně uplatňovaným ve vztahu k obdobnému předmětu pojištění na trhu 
poskytování pojistných služeb v České republice.

Zhotovitel je povinen zajistit, že v pojistných smlouvách na Pojištění díla budou po ce­
lou dobu trvání Pojištění díla splněny veškeré podmínky dle tohoto článku a

(a) Že jako osoba oprávněná k přijetí pojistného plnění (oprávněná osoba) bude po 
celou dobu trvání Pojištění díla označen Objednatel, nebo

(b) že pojistné plnění, vztahující se k budovanému Dílu, bude ve prospěch Objed­
natele vinkulováno,

Jinou osobu (včetně sebe) coby oprávněného příjemce pojistného plnění je Zhotovitel 
oprávněn v pojistných Smlouvách označit jen po obdržení předchozího písemného 
souhlasu Objednatele.

Zhotovitel je dále povinen zajistit, že v pojistných smlouvách uzavřených na Pojištění 
díla bude stanoveno, že pojistné plnění bude Objednateli jakožto: osobě oprávněné 
k přijetí pojistného plnění v plném rozsahu vyplaceno na žádost Objednatele a aniž by 
byl vyžadován jakýkoliv souhlas Zhotovitele nebo jiných osob. Porušení povinnosti die 
tohoto odstavce se považuje za podstatné porušení Smlouvy Zhotovitelem.

Pokud jé v Příloze stanoveno doložení pouze rámcového stavebné-rřiontážního po­
jištění Zhotovitele ustanovení předchozích odstavců tohoto Pod-článku se nepoužije.

Zhotovitel jě dále povinen před zahájením Díla uzavřít pojistnou smlouvu, jejímž před­
mětem bude pojištěni'odpovědnosti Zhotovitele Za škodu, které vznikne Objednateli 
nebo třetino osobám v důsledku smrti nebo úrazu nebo za Škodu na jejjch majetku 
v souvislosti s prováděním Díla v důsledku Činnosti Zhotovitele. Pojištění odpovědností 
bude zahrnovat rovněž povinnost nahradit škodu či újmu způsobenou vadným vý­
robkem nebo vadne vykonanou prací a povinnost nahradit škodu či újmu vzniklou na 
věci, kterou převzal za účelem provedení objednané Činnosti. Pokud y Příloze nebudou 
uvedeny jiné částky. Celkový limit pojistného plnění pro tato jednotlivá pojištění bude 
Činit minimálně: 10Ú mil. Kč na jednu pojistnou událost a 200 mil. Kč v úhrnu za rok, 
s maximální spoluúčastí 500 tis. KČ.

Pojištění odpovědnosti bude zahrnovat rovněž povinnost nahradit škodu Či újmu způ­
sobenou vadnou realizační dokumentací stavby.

Zhotovitel je povinen zajistit, aby se uvedené pojištění vztahovalo na odpovědnost 
Zhotovitele za škody případně vzniklé dle Smlouvy.

Zhotovitel je povinen udržovat pojištění nejméně ve shora uvedeném rozsahu po celou 
dobu trvání Smlouvy, Pojistná smlouva nesmí obsahovat ustanovení vylučující odpo­
vědnost plnění pojišťovny (tzv. výluky z pojištění) s výjimkou výluk odpovídajících vý­
lukám standardně uplatňovaným ve vztahu k obdobnému předmětu pojištění na trhu 
poskytování pojistných služeb v peské republice.

Subdodavatelé Zhotovitele budou v pojistných smlouvách uzavřených v souladu s tou­
to Smlouvou uvedení jako spolupojištění. V případě, že spolupojistění Subdodavatelů 
nebude možné, Zhotovitel bude vyžadovat, aby Subdodavatelé splnili požadavky na 
pojištění zde uvedené.
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V pojistné Smlouvě bude ujednáno vzdání se regresních práv pojistitele vůči Objed­
nateli. Kdykoliv to Objednatel bude požadovat, je Zhotovitel povinen nechat posoudit 
SVé pojistné smlouvy Objednatelem a/nebo pojišťovacím makléřem určeným Objed­
natelem. Zhotovitel je rovněž povinen Objednateli na jeho žádost doložit řádně hrazení 
pojistného a plnění dalších povinností Zhotovitele z příslušných pojistných smiuv.

14.3  ----- ------------------------------------------------------------- ------------

Nepojištění Pod-článek 14.3 se odstraňuje bez náhrady.

Oru

ROZHODOVÁNÍ SPORŮ: Způsob rozhodování sporů podle varianty A nebo B je definován v Příloze.

VARIANTA A

Oznámení o nesouhlasu V Pod-článku: 15,2 je poslední slovo „rozhodcem" nahrazeno slovy „rozhodnutím
obecných soudů české republiky."

Rozhodčí řízení Pod-článek je odstraněn včetně názvu a nahrazen následujícím zněním:

15.3 „Rozhodování sporů"
„Spory, které vzniknou ze Smlouvy nebo v souvislosti S ní a které sé nepodaří od­
stranit na základě potupu podle Pod-elánku 15.1, případně následně při nesouhlasu 
podle Pod-číánku 15.2 smírně na základě jednání Stran, musí být s konečnou platností 
vyřešeny před obecnými soudy České republiky."

VARIANTA B

-(5.1' ------------------------------ -------------------- -------------------- --------------------------------------------- ----- — ---------- ---— ...

Adjudjkace Pod-článek se odstraňuje bez náhrady.

15.2 -------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ----- ------------------------------------
Oznámení o nesouhlasu Pod-článek se odstraňuje bez náhrady.

15.3 ------- ---™—■--------------------------— ---------------------------------------------------------- — ---------------- — --------------- -----
Rozhodčí řízení Pod-článek jé odstraněn včetně názvu a nahrazen následujícím zněním:

1.5,3 „Rozhodování sporů"
„Spory, které Vzniknou ze Smlouvy nebo v souvislostí s n í  a které se nepodaří od­
stranil smírně na základě jednání Stran, musí být s konečnou platnosti vyřešeny před 
obecnými soudy České republiky."
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